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Arigo, der Übersetzer des Decamerone und des Fiore di Virtu

Keine ausführliche Beschreibung für \"Arigo, der Übersetzer des Decamerone und des Fiore di Virtu\"
verfügbar.

Decameron

Giovanni Boccaccio: Das Dekameron. (Il Decamerone) Edition Holzinger. Taschenbuch Berliner Ausgabe,
2015, 3. Auflage Vollständiger, durchgesehener Neusatz mit einer Biographie des Autors bearbeitet und
eingerichtet von Michael Holzinger Erstdruck: Venedig 1470. Hier nach der Übers. v. Karl Witte, München:
Winkler-Verlag, 1964. Textgrundlage ist die Ausgabe: Boccaccio, Giovanni: Das Dekameron. Übers. v. Karl
Witte, München: Winkler-Verlag, 1964. Herausgeber der Reihe: Michael Holzinger Reihengestaltung: Viktor
Harvion Umschlaggestaltung unter Verwendung des Bildes: Andrea del Castagno, Giovanni Boccaccio, um
1450 Gesetzt aus Minion Pro, 10 pt.

Das Dekameron

Die Pest in Florenz. Sieben vornehme Damen und drei noble junge Männer fliehen aus der Stadt auf ein
nahes Landgut und verbringen dort 10 Tage damit, dass jeder der zehn jeden Tag eine Geschichte erzählt.
Der Dichter, der seit fast 700 Jahren einer der weltweit berühmtesten ist, schrieb nicht nur diese 100
erotischen gesellschaftspolitischen Erzählungen. Boccaccio gilt als Ursprung und Vorbild der italienischen
Prosa und vollendet nach Dante den literarischen Umbruch in die Renaissance. Zweiundfünfzig Jahre nach
Dantes Tod wurde für ihn an der Universität Florenz der Lehrstuhl zur Ausdeutung der Commedia
geschaffen, die er als Dantes erster Biograf mit dem Attribut \"Divina\" versah. Das Buch interpretiert 21 der
100 Novellen.

Boccaccio - Decameron - erotische Novellen - Interpretation

Das »Decamerone« (auch: »Dekameron«) von Giovanni Boccaccio ist eine Sammlung von 100 Novellen.
Die Erzählungen sind in eine Rahmenhandlung eingebettet. Sieben Frauen und drei Männer flüchten aus dem
pestverseuchten Florenz des Jahres 1348 für zehn Tage aufs Land. Die Atmosphäre auf dem Landgut ist
heiter und ungezwungen. Sie beschließen, sich jeden Tag zehn Geschichten zu einem recht weit gefassten
Themenbereich zu erzählen. Viele Geschichten erzählen von Liebe und Erotik, ohne zotig oder aufdringlich
zu werden. Nach zehn Tagen beschließen die jungen Leute, nach Florenz zurückzukehren. Das Dekameron
ist ein Meisterwerk der Weltliteratur. Es wurde stilprägend für fast alle nachfolgenden Novellensammlungen.
Geoffrey Chaucer (»Canterbury-Erzählungen«) und Cervantes (»Don Quijote«) bezogen sich auf das
Dekameron von Giovanni Boccaccio.

Das Decamerone

Die Rezeption von Originaltexten der romanischen Literaturen, insbesondere der Lyrik, hat bisher in der
hauptsächlich mit Übersetzungen beschäftigten Sekundärliteratur relativ wenig Beachtung gefunden. Die
Aufnahme dieser Texte über Vertonungen soll in dem hier rekonstruierten Bestand an profaner Vokalmusik
in romanischen Sprachen und den möglicherweise daraus abgeleiteten deutschen Versionen dokumentiert
werden. Von den über 15.000 registrierten Liedanfängen werden über 3.700 ihren Autoren zugewiesen und
in einem speziellen Index zugänglich gemacht, wobei über 1.000 präzise Nachweise erstmals hier dem



bisherigen Stand der Forschung hinzugefügt werden. Die Untersuchung von Umfang und Tiefe der Rezeption
von italienischer Literatur im deutschen Sprachraum kann sich fortan mit den hier verzeichneten über 14.000
Liedanfängen auf die konkrete Basis einer im Detail rekonstruierten Sammlung stützen.

Deutsche rundschau

Während verbale oder zeichenhafte Herabsetzungen des Säkularklerus bereits das Interesse der
mediävistischen Forschung gefunden haben, bilden Angriffe gegen religiöse Orden und Gemeinschaften –
mit Ausnahme der feindseligen Reaktionen auf die Bettelorden – ein noch immer randständiges Thema.
Diesen Aspekt aufgreifend, nimmt der vorliegende Band negativ-kritischen Wahrnehmungen und
Bewertungen monastischen Lebens in den Blick, die sich in polemischen Invektiven ebenso manifestierten
wie in Spottgedichten oder satirischen Darstellungen. Indem historische Konstellationen herabsetzenden
Sprechens über das Religiosentum exemplarisch betrachtet werden, möchten die Studien zu einer
vertiefenden Beschäftigung mit Diskursivierungen der vita religiosa anregen.

Middletons Lustspiel The widow und Boccacios Il Decamerone III, 3 und II, 2

Das diesjährige Kleist-Jahrbuch widmet sich schwerpunktmäßig dem Rahmenthema Kleist und die
Weltliteratur\

Abhandlungen

Dieses Lehrbuch bietet eine didaktisch aufbereitete Überblicksdarstellung zur italienischen Sprachgeschichte,
die sich den Bedürfnissen der akademischen Lehre in den aktuellen Studiengängen mit italianistischem Profil
anpasst. Es gibt eine Übersicht über die historischen Entwicklungsphasen vom Vulgärlatein bis zur
Etablierung des Italienischen als voll funktionstüchtiger Nationalsprache. Im Anschluss an die für das
Staatsexamen nach wie vor prüfungsrelevanten altsprachlichen Phasen wird verstärkt die neuere
Sprachgeschichte ab 1800 berücksichtigt, was v.a. den Bedürfnissen in den Bachelor-Studiengängen
entgegenkommt. Zusätzlich zur Entwicklung einer hauptsächlich literaturbasierten Schriftsprachnorm und
deren Verbreitung über Schule und Massenmedien werden ausgewählte Diskurs- und Texttraditionen der
italienischen Schriftkultur behandelt. Die Darstellung der historischen Rolle des Italienischen als
europäischer Kultursprache trägt der immer bedeutender werdenden Verbindung von Sprache, Identität und
Kultur für die Sprachgeschichtsschreibung Rechnung.

Für ältere Litteratur und neuere Lectüre. Quartal-Schrift

Bisher weitgehend unbekannt: die umfangreichen Übersetzungstätigkeiten der Sophie Mereau. Sophie
Mereau(-Brentano) (1770-1806) ist zwar als Schriftstellerin längst wiederentdeckt worden, ihre Leistungen
als Übersetzerin sind jedoch noch weitgehend unbekannt. Dabei hat sie eine große Zahl von Übersetzungen
und Bearbeitungen aus dem Französischen, Englischen und Italienischen vorgelegt, so z.B. die Novellen aus
Boccaccios Decamerone, Passagen aus Montesquieus Lettres persanes oder Madame de LaFayettes La
princesse de Clèves, Corneilles Cid und Ovids \u003eNarziss

Die Präsenz der romanischen Literaturen in der 1655 nach Wien verkauften
Fuggerbibliothek

\"Italian Literature before 1900 in English Translation provides the most complete record possible of texts
from the early periods that have been translated into English, and published between 1929 and 2008. It lists
works from all genres and subjects, and includes translations wherever they have appeared across the globe.
In this annotated bibliography, Robin Healey covers over 5,200 distinct editions of pre-1900 Italian writings.
Most entries are accompanied by useful notes providing information on authors, works, translators, and how
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the translations were received. Among the works by over 1,500 authors represented in this volume are
hundreds of editions by Italy's most translated authors - Dante Alighieri, [Niccoláo] Machiavelli, and
[Giovanni] Boccaccio - and other hundreds which represent the author's only English translation. A
significant number of entries describe works originally published in Latin. Together with Healey's Twentieth-
Century Italian Literature in English Translation, this volume makes comprehensive information on
translations accessible for schools, libraries, and those interested in comparative literature.\"--Pub. desc.

Catalogue of Romances of Chivalry

Reprint of the original, first published in 1871.

Die Berliner Decameron-Handschrift und ihr Verhältnis zum Codice Mannelli

Book Sales of 1895[-97/98]
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